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ARCHDIOCESE OF LOUISVILLE






3940 POPLAR LEVEL ROAD

METROPOLITAN TRIBUNAL






 LOUISVILLE, KY  40213-1463
      

DATOS PRELIMINARES PARA LA INTRODUCCIÓN DE UN CASO DE MATRIMONIO

PRELIMINARY DATA FOR INTRODUCTION OF A MARRIAGE CASE

Toda la información proporcionada es estrictamente confidencial. Por favor proporcione toda la información solicitada y regrese el formato al Tribunal a la dirección indicada en la parte superior o entréguelo a su ministro parroquial (sacerdote o diácono). Las respuestas deben ser mecanografiadas (en la computadora coloque el cursor dentro del recuadro) o escriba a mano de manera legible.
All information provided is strictly confidential.  Please provide all requested information and return the form to the Tribunal at the address above or deliver it to your parish minister.  Answers should be typed (place cursor in box on computer) or handwritten in legible form.  
SOLICITANTE (Persona en busca de la anulación)


   RESPONDEDOR (Cónyuge anterior)
PETITIONER
 (Person seeking annulment)


                RESPONDENT (Your former spouse)





















DATOS PRELIMINARES PARA LA INTRODUCCIÓN DE UN CASO DE MATRIMONIO (2da Pagina) 
PRELIMINARY DATA FOR INTRODUCTION OF A MARRIAGE CASE (Page 2)



Contacto de la Parroquia
Parish Contact


Nombre Completo del Padre

Full Name of Father




















PARTE II: ANTES DE SU MATRIMONIO / PART II:  BEFORE YOUR MARRIAGE
	¿Cuándo conociste a tu excónyuge? (mm/aaaa)

When did you first meet your former spouse? (mm/yyyy)
	

	¿Cuándo empezaste a salir? (mm/aaaa)
When did you first start dating? (mm/yyyy)
	

	¿Cuál fue la duración de sus citas antes del compromiso?

What was the length of your dating prior to engagement?
	

	¿Cuánto duró el período de compromiso?

How long was the engagement period?
	

	¿Fue este tu primer matrimonio?

Was this your first marriage?                   
	
	¿El primer matrimonio de su excónyuge?
Your ex-spouse’s first marriage?                  
	
	En caso de no, hacer Parte VII
If no, complete Part VII


PARTE III: AL TIEMPO DEL MATRIMONIO / PART III: AT THE TIME OF YOUR MARRIAGE
	¿Alguno de ustedes sentía que un divorcio civil da la libertad de casarse otra vez?                   Si

Did either of you feel that a civil divorce gave you the freedom to remarry?                                            Yes              
	
	No
	

	Al tiempo del matrimonio, ¿deseaba usted tener hijos?                                                               Si

At the time of your marriage did you both desire to have children?                                                          Yes
	
	No
	

	Al tiempo del matrimonio, ¿tenían la intención de ser fieles el uno al otro?                                 Si              
At the time of your marriage did you both intend to be faithful to one another?                                       Yes
	
	No
	


PARTE IV: HIJOS NACIDOS DE ESTE MATRIMONIO / PART IV: CHILDREN BORN OF THIS MARRIAGE
	Nombre

Name
	
	Fecha de Nacimiento

Date of Birth
	

	Nombre

Name
	
	Fecha de Nacimiento

Date of Birth
	

	

	Nombre

Name
	
	Fecha de Nacimiento

Date of Birth
	

	Nombre

Name
	
	Fecha de Nacimiento

Date of Birth
	


PARTE IV: TÉRMINO DE ESTE MATRIMONIO / PART V:  END OF THIS MARRIAGE
	Fecha de Separación Final

Date of Final Separation                                                    
	
	Fecha del Divorcio

Date of Civil Divorce
	

	Autoridad que Emite 
Issuing Authority                                                               
	
	Ciudad/Estado/Código Postal  
City/State/Zip
	

	¿Quién pidió el divorcio civil?                             Yo lo pedí                  

Who Filed For The Civil Divorce?                                     I filed                                    
	
	 Exesposo(a) lo pidió                        
        Ex-Spouse Filed
	          
	Decisión mutua

Mutual Decision
	


PARTE VI: SU ESTADO ACTUAL / PART V: YOUR CURRENT STATUS

	¿Está usted actualmente casado por el civil?                  
Are You Currently Civilly Married?
	
	Nombre y religión de su actual esposo(a)
Name & Religion Of Spouse
	

	¿Está planeando casarse?
Are You Planning To Get Married?
	
	Nombre y religión de la persona con quien se piensa casar.                   
Name & Religion of Intended
	

	¿Estaba él/ella previamente casado(a)?

Was he or she previously married?                          
	
	¿Vive aun el exesposo(a)?                        
Is the ex-husband/wife still living?
	

	Nombre

Name
	
	Fecha y lugar del matrimonio

Date & Place of Marriage
	

	¿Se encuentra alguno de ustedes en RICA?

Are any of you in RCIA?                                                                
	
	Parroquia en la que se asiste a RICA

Parish attending RCIA
	


PARTE VII: SUS MATRIMONIOS PREVIOS / PART VII: YOUR PREVIOUS MARRIAGES
*Si este no fue su primer matrimonio, por favor indique todos los matrimonies previos a continuación o continue al reverse del formato.
*If this is not your first marriage, please indicate all previous marriages and continue to the back of the form if necessary.
	Nombre

Name
	
	Fecha del Matrimonio

Marriage Date
	
	Lugar

Place
	
	Divorce Date

Fecha de Divorcio
	

	Nombre

Name
	
	Fecha del Matrimonio

Marriage Date
	
	Lugar

Place
	
	Divorce Date

Fecha de Divorcio
	

	Nombre

Name
	
	Fecha del Matrimonio

Marriage Date
	
	Lugar

Place
	
	Divorce Date

Fecha de Divorcio
	


SU EX-ESPOSO(A) MATRIMONIOS PREVIOS
	Nombre

Name
	
	Fecha del Matrimonio

Marriage Date
	
	Lugar

Place
	
	Divorce Date

Fecha de Divorcio
	

	Nombre

Name
	
	Fecha del Matrimonio

Marriage Date
	
	Lugar

Place
	
	Divorce Date

Fecha de Divorcio
	

	Nombre

Name
	
	Fecha del Matrimonio

Marriage Date
	
	Lugar

Place
	
	Divorce Date

Fecha de Divorcio
	


Abajo hay una serie de problemas o circunstancias que pudieran haber estado presentes antes y durante su matrimonio. Por favor revise cada problema o condición e indique si estaba presente en usted, en su exesposo(a) o en ambos. Si había algún problema en su matrimonio que no se encuentre indicado, por favor indíquelo en la última página de este formato. (Si se usa computadora, coloque el cursor entre los corchetes y marque con una X).

Please review each issue or condition and indicate whether it was present in yourself, in your ex-spouse or both of you. If there was an issue in your marriage not listed, please list it on the last page of this form. (If using a computer place curser then mark with an X).

  EX







   EX


USTED ESPOSO(A) AMBOS





USTED ESPOSO(A) AMBOS
	
	
	
	Argumentos durante el noviazgo/compromiso
	
	
	
	
	Antecedentes/experiencia militar

	
	
	
	                                  
	
	
	
	
	

	
	
	
	Dudas antes /el día de la boda
	
	
	
	
	Experiencia de combate

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	La familia en contra del matrimonio
	
	
	
	
	Abuso de alcohol

	
	
	
	  
	
	
	
	
	

	
	
	
	Amigos en contra del matrimonio
	
	
	
	
	Abuso de alcohol en la familia de origen

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Experiencia limitada de citas
	
	
	
	
	Abuso de drogas 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Noviazgo corto/período de compromiso
	
	
	
	
	Abuso de drogas en la familia de origen

	
	
	
	                                                                                                                                  
	
	
	
	
	

	
	
	
	Inmadurez al tiempo del matrimonio
	
	
	
	
	Abuso físico

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Problema de diferencia de edades
	
	
	
	
	Abuso físico en la familia de origen

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Presiones externas para casarse
	
	
	
	
	Abuso verbal/emocional

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Fuerza o temor ejercido para casarse
	
	
	
	
	Abuso verbal/emocional en la familia de origen

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Fue engañado(a) en el matrimonio
	
	
	
	
	Abuso sexual

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	El matrimonio era el próximo paso lógico
	
	
	
	
	Abuso sexual en la familia de origen

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Cohabitación antes del matrimonio
	
	
	
	
	Orden de Protección de Emergencia (contra quien)

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Embarazo premarital
	
	
	
	
	Problemas con la ley                                   

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Problemas de comunicación
	
	
	
	
	Emocionalmente abusado/abuso hacia otros

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Problemas de falta de intercambio
	
	
	
	
	Problemas de relaciones laborales

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Problemas de selección de estilos de vida
	
	
	
	
	Problemas de control

	
	
	
	 
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Problemas o asuntos financieros
	
	
	
	
	Abuso en relaciones previas

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Empleo/Problemas de desempleo
	
	
	
	
	Egocéntrico - egoísta

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Incapaz de planear para el futuro 
	
	
	
	
	Problemas de responsabilidad

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Falta de buen juicio
	
	
	
	
	Tiempo inusual en el Internet

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Problemas con niños de un matrimonio previo
	
	
	
	
	Pornografía

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Problemas con antecedentes religiosos
	
	
	
	
	Problemas de Intimidad/Disfunción sexual

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Problemas con antecedentes familiares 

(étnicos/culturales, etc.)
	
	
	
	
	Homosexualidad

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                           

	
	
	
	Problemas con antecedentes educativos
	
	
	
	
	Deseos sexuales inusuales

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Problemas con los suegros
	
	
	
	
	Problemas mentales serios

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Problemas con hermanos
	
	
	
	
	Problemas crónicos de salud

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                            

	
	
	
	Divorcio prevalente en la familia de origen
	
	
	
	
	Cambio de personalidad después del matrimonio                                           

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Eventos traumáticos en la familia de origen
	
	
	
	
	Consejería profesional recibida

	
	
	
	
	
	
	
	
	                                         

	
	
	
	Infidelidad prevalente en la familia de origen
	
	
	
	
	No quería hijos en el matrimonio                                        

	
	
	
	                                               
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Divorcio civil permitido para volverse a casar                                          


En la parte inferior, por favor escriba una breve historia de su matrimonio, los problemas encontrados en el matrimonio, cuándo y por qué el divorcio fue escogido y por qué cree usted que la Iglesia católica deba determinar que este matrimonio es inválido. Sea breve en sus comentarios. Usted tendrá la oportunidad de proveer más detalles una vez que este formato sea procesado.
In the area below, please give a very brief history of your marriage, the problems faced in the marriage when, and why divorce was chosen. Please be brief in your comments here. You will have an opportunity to provide much greater detail once this form has been processed.


Por la presente, juro que la información que he dado es verdadera según mi leal saber y entender.
I swear that the information I have given is true to the best of my knowledge.




          _____________________________________________  ________________

                                                                       Firma del Solicitante                                     Fecha             

Signature of Petitioner                                                Date    
INFORMACIÓN DE CONTACTO DEL MINISTRO / MINISTER CONTACT INFORMATION
	Persona que aboga /Auditor/ministro
Advocate/Auditor/Minister                                                                                                                       
	
	Parroquia / Parish
	

	Domicilio / Address
	

	Teléfono / Telephone
	

	Correo electrónico / Email
	


�





Nombre Actual Completo


Full Present Name




















Nombre de Soltera


Maiden Name

















Domicilio


Street Address

















Ciudad/Estado/Código Postal


City/State/Zip

















Teléfono


Telephone 





























Correo Electrónico


Email Address





Fecha de Nacimiento


Date of Birth

















Lugar de Nacimiento


Place of Birth





























Fecha de Bautismo


Date of Baptism

















Afiliación Religiosa


Denomination





Parroquia de Bautismo


Church of Baptism

















Domicilio/Ciudad/


Estado


Address/City/State





























Religión Actual


Present Religion





Parroquia Actual


Current Parish









































Nombre Completo de la Madre 


(incluya el nombre de soltera)


Full Name of Mother


(include maiden name)























Fecha del Matrimonio/Lugar


Marriage Date/Place





Lugar (Location)





Fecha (Date)





Ciudad/Estado (City/State)








Edad al Tiempo del Matrimonio 


Your age & spouse age at time of marriage











Edad al Tiempo del Matrimonio 











Edad (Age)











Edad (Age)





Edad al Tiempo del Matrimonio 





Duración del Matrimonio


Length of Marriage











Si este fue un matrimonio civil y posteriormente hubo un matrimonio por la Iglesia, por favor indique la fecha


y lugar donde el matrimonio civil se llevó a cabo.





If this was a civil marriage and a Church wedding followed, please list the date and location of the civil marriage.

















Fecha (Date)                                     Lugar (Location)





Revised October 2022














